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Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-3:00pm 
 

Holy Hour:  

Friday 7:00pm 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo: Patrick J. Zurek   
 

PAROCHIAL STAFF  
PERSONAL DE LA PARROQUIA 

Parish Pastor: 
Rev. César A. Gómez 
Emergency: (302)604-3918.  

E-mail:  

blessedsacramentamarillo@gmail.com 
 
Deacons:    Mark Seidlitz &  

  Baltazar Montoya 
Secretary:  Rosalba Duarte 
Bookkeeper: Irma Rodríguez 
Safe Environment Director:   
Dcn. Baltazar Montoya 
 

Parish Office Hours 
Horarios de oficina:   

 
Monday to Friday 

9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail:  
blessedsacramentamarillo@gmail.com 

 

 

Website/ 

Página Web 

Please visit! / ¡Visita! 
 

blessedsacramentamarillo.org 

Sunday, November 23, 2025 

OUR LORD JESUS CHRIST, 

 KING OF THE UNIVEERSE 

Vol 2, Issues 42 

 

Parish Registration 

If you have moved recently or changed 
phone numbers, please call the office to 
update all of this information. We would 
like to keep our records of all our families 

as up to date as possible. Renewing 
church membership information. New 
parish membership and current parish 
members need to come and renew their 

membership card 

Si se ha movido recientemente o ha cam-
biado de número de teléfono, llame a la 
oficina para actualizar su información. 
Nos gustaría mantener actualizados los 

registros de todas nuestras familias. 

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sac-
ramento en sus testamentos, memorias, 

testamentos seguros de vida, y otras 
donaciones planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm   
6:00 pm 

  

Mission Statement 

Our mission is to connect people to Jesus in 
the Eucharist and to each other, inspiring in 

the deep love of faith to foster service and 
ecclesial unity.  

Nuestra misión es conectar a las personas 
con Jesús Eucaristía y entre sí, inspirado 

en el amor profundo de la fe para fomentar 
el servicio y la unidad eclesial. 



If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre Cesar 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (RICA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS    
SACRAMENTOS 
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Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericor-
dia 

a esta porción de tu grey amada. 
 

Señor, necesitamos mayor número de 
vocaciones,  danos  

sacerdotes y religiosos 
santos. 

 
Te lo pedimos por la 
Inmaculada Virgen 

María de Guadalupe, 
tu dulce y Santa Ma-

dre. 
 

Oh, Jesús, danos sac-
erdotes y religiosos 
según tu corazón.  

 

SPECIAL PRAYERS  
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

Noviembre 25 
Saint Catherine of Alexandria 

Virgin and Martyr 

“She, from her poverty, has offered her whole liveli-
hood.” 

Today, as it happens so often, small things go by unnoticed: small 
alms, small sacrifices, small ejaculatory prayers; but what, at times, 
may look small and unimportant, frequently represents the warp and 
also the culmination of master works: be it great works of art, be it 
the maximum good deeds of personal saintliness. 
 
Because these small things go mostly unnoticed, their bona fide in-
tention is not in question: we are not to seek either recognition or hu-
man glory for them. Only God will discover them in our hearts, in the 
same way as only Jesus could see the poor widow's generosity. It is 
more than certain that this poor woman did not sound the trumpets 
to announce what she was doing, and it is even possible she was 
ashamed and felt ridiculed in the eyes of the wealthy who while offer-
ing splendid gifts to the Temple treasury, were making sure others 
admired their generosity. Yet, that woman's unselfishness in giving 
the two small coins despite her poverty, deserved the Lord's praise: “I 
tell you truly, this poor widow put in more than all the rest; for those 
others have all made offerings from their surplus wealth, but she, 
from her poverty, has offered her whole livelihood” (Lk 21:3-4). 

 
The widow's generosity is a good lesson for us, Christ's disciples. We 
can be as extremely generous, as the wealthy people who were 
“putting their offerings into the treasury” (Lk 21:1). But, none of this 
will be worth our while if we only give “from our plenty,” without a 
loving or generous spirit, without offering ourselves as well. Saint 
Augustine says: “They looked at the great offerings from the wealthy 
and they praised them for that. And, even if they could see the widow 
later on, how many did notice those two coins...? She gave whatever 
she had, for she had God in her heart. But she had plenty, for she had 
God in her heart. It is better to have God in our soul than gold in the 
safe.” Quite true: Let us be generous with God and He will be even 
more so with us.  

                Fr. Àngel Eugeni PÉREZ i Sánchez (Barcelona, Spain)   

 

Santa Catalina de Alejandría fue una mártir 

cristiana del siglo IV. Su fiesta se celebra el 

25 de noviembre. Catalina nació en Alejan-

dría en el año 283. Con todo su corazón an-

helaba por el Salvador de los hombres y por 

qué se dignase conmoverla a ella también, y 

tuvo muchas visiones e ilustraciones. 

«Ha echado de lo que necesitaba, todo cuanto tenía 
para vivir» 

 
Por el hecho de pasar desapercibidas esas cosas pequeñas, su recti-

tud de intención está garantizada: no buscamos con ellas el reconoci-

miento de los demás ni la gloria humana. Sólo Dios las descubrirá en 

nuestro corazón, como sólo Jesús se percató de la generosidad de la 

viuda. Es más que seguro que la pobre mujer no hizo anunciar su 

gesto con un toque de trompetas, y hasta es posible que pasara bas-

tante vergüenza y se sintiera ridícula ante la mirada de los ricos, que 

echaban grandes donativos en el cepillo del templo y hacían alarde 

de ello. Sin embargo, su generosidad, que le llevó a sacar fuerzas de 

flaqueza en medio de su indigencia, mereció el elogio del Señor, que 

ve el corazón de las personas: «De verdad os digo que esta viuda po-

bre ha echado más que todos. Porque todos éstos han echado como 

donativo de lo que les sobraba, ésta en cambio ha echado de lo que 

necesitaba, todo cuanto tenía para vivir» (Lc 21,3-4). 

 

La generosidad de la viuda pobre es una buena lección para nosotros, 

los discípulos de Cristo. Podemos dar muchas cosas, como los ricos 

«que echaban sus donativos en el arca del Tesoro» (Lc 21,1), pero na-

da de eso tendrá valor si solamente damos “de lo que nos sobra”, sin 

amor y sin espíritu de generosidad, sin ofrecernos a nosotros mis-

mos. Dice san Agustín: «Ellos ponían sus miradas en las grandes 

ofrendas de los ricos, alabándolos por ello. Aunque luego vieron a la 

viuda, ¿cuántos vieron aquellas dos monedas?... Ella echó todo lo 

que poseía. Mucho tenía, pues tenía a Dios en su corazón. Es más, 

tener a Dios en el alma que oro en el arca». Bien cierto: si somos ge-

nerosos con Dios, Él lo será más con nosotros. 

 
                    Rev. D. Àngel Eugeni PÉREZ i Sánchez(Barcelona, España)  



 
Noviembre 15, 2025 
 

Sábado 5:00 pm 

Noviembre 16, 2025 

Domingo 9:00 am 

Segunda Colecta                 

11:00am    

Children’s offering  

Segunda colecta  

1:00 pm   

Children’s offering  

Segunda colecta           

Total                    

 

Tiempo ordinario 
 

Monday November 24 
Dn 1:16-6, 8:20 

Lk 21:1-4 
 

Tuesday November 25 
Dn 2:31-45 
Lk 21:5-11 

 
Wednesday November 26 

Dn 5:1-6,13-14, 16-17 
Lk 21:12-19 

 
Thursday November 27 

Dn 6:12-28 
Lk 21:20-28 

 
Friday November 28 

Dn 7:2-14 
Lk 21:29-33 

 
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S  
COLLECTION /                            

COLECTA DE LA SEMANA 
PASADA 

October/Octubre 2025 

 
        Income:     $ 16,306.67 

  Expenses: $  29,373.68 

 Net:             $  13,067.01 
 

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 
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ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 

 

 

 

 

Gracias a nuestros donadores de flores Sra. Ma-

ría Tarango y Sr. Salvador Maldonado 

 

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

 
Monday  November 24 

Saint Andrew Dung-Lac, Priest 
and Companions, Martyrs 
No mass/no hay misa 
 

Tuesday November 25 
Saint Catherine of Alexandria, 
Virgin and Martyr 
6:00 pm:  Misa  
Capilla San Juan Pablo II 
7:30 pm Prayer Group 
 
Wednesday November 26 

6 00 pm: Misa 
Capilla San Juan Pablo II 
  
  Thursday November 27 
Thanksgiving day 
6:00 pm: Misa 
Capilla San Juan Pablo II 
7:00 pm: Grupo de Oración           
 
   Friday  November 28 
“In Thanksgiving to God” 
3:00 pm: Capilla San Juan Pa-
blo II (None Coronilla Prayer) 
6:00 pm: Misa (None mass) 
7:00 pm: None Holly Hour 
Capilla San Juan Pablo II 

UCA del 2024-2025 
 

Parish Goal:                    $ 29,293.00 
Total Pledged:                $ 25,675.54 
Amount Paid to Date:  $ 15,004.54 
Current Over/under:   $ 10,671.00 
 

2025-2026 
UCA 29,293.00   

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

La vela del Santísimo de esta se-
mana es por:  

Familia Villaseñor y 
Sra. Aurora Maldonado 

 

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  
Cosas y deseo recibiros 

en mi alma. 
 

Pero como ahora no  
puedo  

recibiros sacramentado, 
venid a lo menos  
espiritualmente  

a mi corazón. 
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

 
 

Misas de Noviembre en 
Honor a los fieles difuntos 

Mass for the faithful departed 
 

November 15, 2025 
5:00 pm  

Misa para los fieles difuntos 
Mass for the faithful departed 

 
November 16, 2025 

9:00 am 
Misa para los fieles difuntos 

Mass for the faithful departed 
†  
†  
 

11:00 am 
Misa para los fieles difuntos 

Mass for the faithful departed 
†  
†  
  

1:00 pm 
Misa para los fieles difuntos 

Mass for the faithful departed 
†  
 

 

$    376.00 

 

$    951.00 

       173.00 

$   1,254.00 

$      136.00  

        230.00 

$    1,451.00 

   $      104.00 

   $     308.00 

  $ 4,983.00 



ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS   
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Oficina cerrada/Closed  office 
 

Los días Jueves 27 y viernes 28 del presente, la oficina estará cerra-

da, estaremos de regreso el lunes primero de diciembre. 

 The office will be closed on Thursday, November 27th and Friday, 

November 28th. We will reopen on Monday, December 1st. 

Fiesta de San Valentin  

Hago una invitación especial a toda la comunidad para que asistan 

a una reunión el lunes 24 de noviembre a las 7:00 pm., para or-

ganizar el baile de San Valentín, espero su colaboración. 

I extend a special invitation to the entire community to attend a 

meeting on Monday, November 24th at 7:00 pm to organize the 

Valentine's Day dance. I look forward to your participation.  

Tiempo de Adviento 

         El día 6 de diciembre tendremos el retiro de adviento de 8:30 

am a 2:00 pm, este retiro será dirigido por Rev. César Gómez. Es 

de carácter mandatorio para todos los que prestan un servicio en 

algún ministerio en la parroquia. 

 

Servicio Penitencial 

El día 3 de diciembre habrá el Servicio Penitencial de adviento en la Cate-

dral, será de 11:00 am hasta 8:00 pm. 

On December 3, the Advent Penitential Service will be held at the Cathe-

dral from 11:00 am to 8:00 pm. 

Centenario Diócesis de Amarillo 

 

El día 5 de diciembre habrá una misa en la Catedral para iniciar la cele-

bración del centenario de la Diócesis de Amarillo. Sera en la Catedral 

de Santa María  

On December 5, a Mass will be celebrated at the Cathedral to begin the 

centennial celebration of the Diocese of Amarillo. It will be held at St. 

Mary's Cathedral. 

 Patrocinadores/Sponsor 

     Segunda colecta/Second collection 

      De acuerdo con el Consejo Económico se decidió hacer segunda 

colecta durante el mes para cubrir la deuda del Hall, por lo tanto, 

hoy tendremos la segunda colecta. 

       In accordance with the Finance Committee, it was decided to 

hold a second collection this month to cover the Hall's debt. 

Therefore, we will have the second collection today.  

Invitación/Invitation 
Todos los viernes se tiene la exposición del  

Santísimo de                    

9:30 am a 3:00 pm.  

Vengan y visiten a  Jesús 

Come and visit Jesus in the Blessed 
Sacrament!  

 Every Friday, the Blessed Sacrament is ex-
posed from 9:30 am to 3:00 pm.  

Posadas Navideñas 

 

El día 15 de diciembre se iniciarán las posadas. Si hay alguna fami-

lia que desee tomar una fecha por favor hablar con la Secreta-

ria. 

The posadas will begin on December 15th. If any family would like 

to reserve a date, please speak with the Secretary. 

Confesiones 

En las últimas semanas no hay mucha asistencia para el sacramen-

to de la confesión, durante este tiempo de adviento les invito a 

que se confiesen los sábados de 3:30 a 4:30 pm o los jueves de 

7:30 a 8:30 pm. 

In recent weeks, attendance at the sacrament of confession has been 

low. During this Advent season, I invite you to go to confession on 

Saturdays from 3:30 to 4:30 pm or on Thursdays from 7:30 to 

8:30 pm. 
 

Comienzo año litúrgico 
 

El próximo domingo 7 de diciembre se dará inicio de adviento y co-

menzaremos un nuevo año litúrgico. 

 Next Sunday, December 7, marks the beginning of Advent and the 

start of a new liturgical year.  
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